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BOII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysaKHUHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPH:

IOnpameB AHBap 3JpraiieBUd - Tapux ¢aHIapu
JIOKTOpH, cuécuil ¢anyap HoM3o4d, mpodeccop,
V36ekucron Pecny6/imkacu [Ipe3usieHTH
xy3ypuzaru JlaBjaTt 60IKAPYBH aKaZeMHUSICH;

MagsianoB VYkTaM MaxMacaGupoBUY - Tapux
dansapu  JokTopH, Tpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecny6sukacu IlpesugeHTtu xy3sypupgaru JlaBiaaT
OOILKAPYBU aKaJeMUSICH;

Xa3paTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLleHT, Y36EeKUCTOH JaBJaT »ax0H THJIAPU
YHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTUCOAUET ®AHJIAPHU:

Kapsnbaera Pasa XokabaeBHa - WKTHUCOAUET
dansapu goktopu, npodeccop, TouikeHT AaBjaT
UKTUCOIUET YHUBEPCUTETH;

XynpoiikynoB CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOOUET
daHsapu  JOKTOpH, [JoleHT, TOMKEeHT JaBjaT
WKTHUCOIUET YHUBEPCUTETH;

A3zuzos lllep3os YKkTaMOBHY - UKTHCOAUET paHIapH
JIOKTOPH, [JOLEHT, Y36ekuctoH Pecnyb6aukacu
BoxxoHa UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasoBud - UKTHCOLUET daHIapH
JoKTopH, mpodeccop, CamapkaHAa  JaBjaT
YHHUBEPCUTETH;

XosioB AKTaM XaTaMOBHUY — UKTHCOAWET daHIapU
6yinua dancada goktopu (PhD), pmouenr,
V36exucron Pecny6simkacu [IpesugenTu
xy3ypugaru JlaBaaT 60I1KapyBH aKa/[EMUSICH;
[lagueBa /Junapopa XaMHUJOBHAa - HWKTUCOOUET
dansnapu 6yitnya ¢ancada goxropu (PhD), gouenT
B.0, TOIIKEHT MOJIUSI HHCTUTYTH;

lllakapoB KysnMaT AwWMpOBUY - HUKTUCOLUET
dansapy HOM304H, [JOLeHT, TOLKeHT ax6opoT
TEXHOJIOTUSIJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICAPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasicada danmapu
JoKTOpH, podeccop, TOIKEHT AaBIaT UKTUCOTUET
YHUBEPCUTETH;

AxmmnukoB  XKypaboit - pancada  Pannmapu
JokTopd, mpodeccop, CamapkaHh  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

FaiibynnaeB Otabek MyxammajgueBud - dascada
dansapu goktop, npodeccop, CamapKaHz, AaBJaT
4eT TUJUIAp UHCTUTYTH;

XomrMxoHOB MyMuH - ¢pascada daHIapu JOKTOPH,
JoueHT, )K133ax nejaroruka HHCTUTYTH;

HocupxomxaeBa  T'ynHopa — A6aykaxxapoBHa —
dancada dansapu HOM30AH, JAOLEHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

Typaues bexpys Co6upoBuy - pasicada dpansapu
6yinua ¢asncada gokropu (PhD), fonenTt, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-®HJ/10/I0THA PAHJIAPU:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBud - ¢uosorus
dansapu gokTopH, mpodeccop, Y36eKUCTOH JaBaaT
»KaxXOH THUJIJIAapU YHUBEPCUTETH;

Kyuumos Wlyxpat HopxusunoBud - ¢usoaorus
daHsapu JOKTOpH, /JOLeHT, TOLIKeHT JAaBJjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;
CasaxytnuHoBa Mywmappad HWcamyTauHoBHaA -
dusosorus ¢paHIapu HOM30H, Iol1eHT, CaMapKaH/,
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH VYpMaHoBMY - ¢uo0TUSA
dansapu HOM304H, JOIeHT B/0, TOIIKEHT AaBJjaT
IOPUJIUK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB MaHcyp A6aysiaeBud  —QUIOJIOTHSA
dantapu HOM30AM, Y36eKHMCTOH Pecny6iukacu
[IpesugenTn Xy3ypugaru JlaBjaaTt 6GoIIKapyBU
aKa/leMHsICH;

CaupioB Yiyroek ApunoBud — ¢ustosiorusi GaHaapu
HOM30JM, JOLEHT, Y3GeKHCTOH Pecmy6iukacu
[IpesusieHTH Xy3ypujard /JlaBjaaT GoOIIKapyBH
aKaJIEMUSICH.

12.00.00-0OPH/IUK PAHJIAP:

AxmenmmaeBa MaBitofa  AxaTOBHa -  IOPUAMK
dansap JokTopu, npodeccop, TolIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa @uprosa AGLypalinoBHaA — OPUAUK
dansap [poktopu, npodeccop, ToLIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amMupa HopMypoToBHa - opuuK paHaap
JokTopH, mpodeccop, Y3bekuctoH Pecny6imkacuja
XU3MaT KypcaTraH IopucT, TOIIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokyJsioB baxoaup MamamapudoBud - 10pUUK
dannmap gokTtopu, mnpodeccop B.6., KaxoH
MKTHCOAMETH Ba JUIIJIOMAaTHS YHUBEPCUTETH;
3yadukopoB llep3oy XyppaMoBHY - HOPHUAMK
dannmap  gokTopw, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
Pecny6.mkacu ’Kamoar XaBQCHU3IUTU
YHUBEPCUTETH;

XanuToB XylIBaKT Canap6aEBHq - IOpUAKK paHsap
JIOKTOpH, npodeccop, Y3bekuctoH Pecny6Gimkacu



[lpesuzgenTn xy3ypugard JaeiaaT 6GoIKapyBH
aKaZieMUsICH;

AcapnoB lllaBkaT Faii6ysnaeBuY - 0pPUAUK daHIap
JIOKTOpH, JIOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6nkacu
[lpesugenTn xy3ypugaru /JaBiaaT 6GoIKapyBU
aKaJleMUsICH;

YtemypaTtoB MaxMyT AXUMypaTOBUY - IOPUAHUK
¢dansap Hom3zonu, npodeccop, TOHKEHT AaBiaT
I0OpU/IUK YHUBEPCUTETY;

CaitaystaeB  llaxzon  AJMMXaHOBUY —  IOPUAUK
¢dansap Hom3zoau, npodeccop, TomIKEHT AaBiaT
IOpU/IUK YHUBEPCUTETY;

XakuMoB Komusa BaxTusapoBuY - 0pUJUK daHIap
JIOKTOpH, JoLeHT, TOWKeHT JaBaaT HOPUIUK
YHUBEPCUTETH;

KOcynoB Capgop6ek bBaxoaupoBu4 - OPUAUK
dansap pgokTopH, poueHT, TouwKeHT JaBjiaT
IOPUJAUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - HOPUAUK aHJIap
6yiinua dancadpa joktopu (PhD), Y36ekucron
Pecny6simkacu Cynapsiap oJTuH KeHTallu
xy3ypugaru Cybsiiap oJIMi MaKTaou;

Kypaes llepzog HngameBuy - opuadk daHIap
HOM30JH, [JoleHT, TOoIKeHT JaBjaT HPHUIUK
YHUBEPCUTETH;

bab6ampxaHoB ATabek /JlaBpOHGEKOBUY — IOPUAUK
dansap Hom304u, JoueHT, TOIIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

PaxmaToB Jnép KymaboeBuY - OpUAUK QaHap
HOM30/4, TOIKEHT AaBJIaT OPUUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-1IEJATOT'MKA ®AHJIAPU:

XammMoBa JlubaapxoH YpuUH60eBHa — NeZjaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT gaBaaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

W6parumosa 'ynnopa XaBa3MaToBHA — eAaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT gaBaaT
UKTHUCOIUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epy3a MaxMyJgoBHa - meJaroruka
dannapu JIOKTOPH, TowkeHT ax6opoTt
TEXHOJIOTUSIIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypUJaru
NeJarordk KajpJapHU KaWTa Talépsam Ba
YJIApHUHT MaslaKaCUHU OIIHMPUII TAPMOK MapKasy;

TaiinaHoBa Illoxupga 3aliHUeBHa - Iefarorvka
dbaH/Iapu JOKTOPH, JOLEHT.

19.00.00-I1ICUX0JIOTHA PAHJIAPHU:

KapumoBa Bacusa MamaHOCMpOBHA — ICHUXOJIOTHSA
dansapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homugaru
TolKeHT jaBJaT eJaroruika YyHuBepCUTETH;

XanuToB Oibek Ju6oeBuy - ’KUCMOHUH Tap6us Ba
cropT 6yiHya MyTaxXacCUCJApHU KalTa Tailép.alu
Ba MaJIJaKaCHHU OIUMPHUII UHCTUTYTH, ICUXOJIOTHUS
daHapu AOKTOpH, Tpodeccop

YmapoBa HaB6axop IlllokupoBHa - MCHUXOJIOTUSA
dansapu JokTopH, JoueHT, HusomMuil HoMujaru
TowmkeHT [AaBjaT Nejaroruka YHUBEPCUTETH,
AManuit ncuxoJiorusicd kKagepacu MyLupH;

ArtabaeBa Hapruc baTtupoBHa - mcuxosorus
dansapu JokTopH, JoueHT, HusomMuil HoMujaru
ToukeHT AaB/aT nejaroruka YHUBEpCUTETH;

Koaupor 06uz CadpapoBud — ncuxosiorust GpaHJIapu
noktopu (PhD), Camapkany Busosat UMb Tu66uér
OYJIMMU MCUXOJIOTUK XU3MAT OOIJIUFH.

22.00.00-COLJUOJIOTHA PAHJIAPH:

JlatunoBa Hogupa MyxTap>kaHOBHA — COLMOJIOTUS
dansapu  JokTOpH, mnpodeccop, Y30eKHUCTOH
MUJIJINY YHUBEPCUTETH Kadeapa MyaupH;

CeuToB A3zamar [IjsaToBuY - conposiorus GpaHaapu
IOKTOopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH  MUJUIHHU
YHUBEPCUTETH;

CogukoBa llloxpaa MapxaGoeBHA - COI[MOJIOTHS
dansapu  JokTOpH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
XaJIKapo HUCJIOM aKaJ[eMHUsICH

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HaszapoB Hacpuanun AtakysnoBud —cuécuid daniap
noktopH, pascadpa dpaHsapu JoKTOpHU, Tpodeccop,
TomkeHT apXUTEKTYpa KypUJINLI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMmoHkoH XaWpysiaeBud —cuécuit daniap
JIOKTODH, JIOLIEHT, V36ekucron MUJLJIAH
YHUBEpPCUTETH Kadepa My JUpH.

OAK PyiixaTu

Maskyp kypHana Basupsap Maxkamacu xy3ypugaru Ouinil attectauus komuccuscu Paécatununr 2022 ina 30
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WJIMWH HalpJap pyixaTty (PyixaTra) KUpUTHITaH.

WxTuMouii-rymanuTap ¢paH/JIapHUHT
A0J13ap6 MyaMMOJIapH 3J1EKTPOH KypHaIU
1368-coHsu TYBOXHOMA OUJIaH AaBJaT
py#xaTura oJMHraH.
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Kirish. O‘zbek adabiyotida adabiy osmonda yulduzdek ko‘ringan tarixiy shaxslar bor.
Buyuk yozuvchi, mohir tarjimon, tajribali adabiyotshunos Pirimqul Qodirov ana shunday ajoyib
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shaxslardan biridir. Adibning “Yulduzli tunlar” tarixiy romani ko‘plab tillarda nashr etilgan va
butun dunyo o‘quvchilarining olqishiga sazovor bo‘lgan eng yaxshi adabiyotlardan biridir.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili.

Xalgimizning buyuk farzandlaridan biri Zahiriddin Muhammad Bobur hayotiga
bag'ishlangan "Yulduzli tunlar" haqida I.Sulton, G'.Karimov, M.Qo‘shjonov, 0.Yoqubov,
G'aybulloh as-Salom, S.Mirvaliyev, A.Kattabekov, U.Normatov, P.Shermuhammedov,
N.Xudoyberganov, M.Sattorov, 1.G'afurov, A.Zayniddinova, M.Sultonova, G'.Murodov, Shiyam
Singx va boshqa adabiyotshunoslar o'z fikrlarini bildirishgan. [ 9; 5]

Muhammad Haydar Mirzoning "Tarixi Rashidiy" asarida Zahiriddin Muhammad Bobur
haqgida ishonarli ma'lumotlar berilgan bo‘lib, muallif Boburning xarakteri, fazilatlari, maqtovga
loyiq jihatlari, ijodkorlik qobiliyati, adabiy merosi, tarjimonligi haqida gapirar ekan shunday
yozadi: "U turli go‘zal fazilatlar, maqtovga loyiq sifatlarga ega podshoh edi. Barcha sifatlari
ichida shijoat va muruvvatpeshaligi ustun kelardi.Turkiy she'riyatda Mir Alisherdan keyin hech
kim uningchalik ko‘p yozmagan. U turkiyda ajoyib totli devon tartib bergan. "Mubayyin" nomli
she'riy asar yaratgan - juda foydali kitob bo‘lib, odamlar uni figh dasturamali sifatida qabul
qilishgan. U "Turkiy aruzni yozganki, bunday yetuk asarni - turkiy aruzni ungacha hech kim
bitmagan"

Javoharla’l Neru esa "Hindistonning kashf etilishi" kitobida "Bobur dilbar shaxs edi.
Uyg’onish davrining ajoyib sultoni, kuchli, tadbirkor kishi bo’lib, san’atni, adabiyotni, go’'zallikni
sevardi" deya ta'riflagan. "Bobur fe’li-sajiyasiga ko’ra Sezarga qaraganda sevishga arzigulikdir.
Uning manglayiga yuksak fazilatli inson deb bitib qo’yilgan", deydi ingliz tarixchisi, Eduard
Xolden. Uilyam Erskin esa "Boburnoma" tarjimasida "Saxovati va mardligi, iste’dodi, ilm-fan,
san’atga muhabbati va ular bilan muvaffaqiyatli shug’ullanishi jihatidan Osiyodagi podshohlar
orasida Boburga teng keladigan birorta podshoh topilmaydi"” deya ulug'lagan.

Ma'lumki, adabiy tanqidda badiiy asar gahramoni ruhiyatini shu qadar teran, jonli, halol
ifodalash uchun muallif 0z qalbida ana shu his-tuyg‘ularni boshdan kechirishi kerak. Muallif,
Pirimqul Qodirovning ta'kidlashicha, “oz ichki dunyosi orqali tarixiy shaxslarning ichki
dunyosiga yo‘l topadi”. Boburning ulkan ma'naviy olami, ichki dunyosi, rang-barang tasavvur
va orzu-umidlari rivoyatda mohirona tasvirlangan. U Xonzodabegimni nafaqgat so‘z, balki qalbi
bilan ham tushuna olgani, onasi Qutlug’ Nigorxonim bilan bir nafasdayoq bir birlarini tushuna
olishlari, Badiuzzamon Mirzo va Muzaffar Mirzolar o‘tkazgan bazmlarda o‘zgalar bilan
muloqotda katta e'tibor va vazminlik ko‘rsatgani Pirimqul Qodirovning qahramon ruhiyatini
tasvirlash mahoratidan dalolat beradi. “Bobur bunyod etgan davlat, garchi bobolariniki singari
bepoyon mintaqalarga yoyilmagan bo‘lsa-da, u o‘z saltanatining sultoni - buyuk imperator
darajasiga ko‘tarildi. O‘z mulkida boshqgaruv tizimini mahkam tutib, uni mohirlik bilan idora
qildi. Bu o‘lkani mahorat bilan boshqargan buyuk sulolaga asos soldi”, deb yozadi Margaret
Rumer Goden o‘zining “Gulbadan” nomli kitobida. [ 17; 3]

Muallif roman syujeti davomida Boburni kop sonli ichki nizolar va og'ir sharoitlarda
tasvirlashga harakat qiladi. Asarning bosh gahramoni o‘z-o‘zini chuqur tahlil giladi. O'n yillik
tanaffusdan so‘ng Xonzodabegim va Boburning so‘nggi uchrashuvlari tarixiy manbalarda ham,
roman sahifalarida ham keng yoritilgan. Bobur Samarqand qamalida bo‘lganida
Shayboniyxonning talablarini qabul gilishga majbur bo‘ladi. Xotinlikka Xonzodabegimni berish
evaziga qamaldan qutuladi hamda doimo ruhiy dard bilan azoblanadi. Bu voqgea tarixiy va
ishonchli manbalarda, jumladan, uning qizi Gulbadan Begimning “Humoyunnoma”, Bobur bilan
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Agrada shaxsan uchrashgan klassik tarixchi Xondamirning “Xabib us-siyar” asarlarida ham
yaxshi tasvirlangan. [ 12; 160]

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada P.Qodirovning "Yulduzli tunlar” asari inglizcha
tarjimalaridagi Bobur psixologiyasini yoritib berishda tanqidiy, kompleks yondashuv, tizimli
yondashuv, kontent analiz, giyosiy tahlil, induktiv va deduktiv usullardan foydalanilgan.

Tahlil va natijalar. "Yulduzli tunlar" asari [lhom To‘xtasinov hamda Carol Ermakova
tomonidan tarjima qilingan bo‘lib, bosh qahramon obrazi ruhiyati ikkala mutarjim tomonidan
ham yuksak mahorat bilan berilgan.

Asliyatda: Hozirgina gulday nafis tuyg‘ular ichida yurgan Boburga o‘lim xabari shu gul
orasidan chigqgan ilon bo'lib tuyuldi. [ 1; 38]

Tarjimada: This news was like a snake which crept out of the rosebushes. Babur turned
pale. [10;36]

The news of his father’s death came like a snake slithering from a rose bush. [11;57]

Death came like a snake jumlasi orgali yomon xabar ilonga o‘xshatilgan. Biz bilamizki,
har ganday adabiyotda ilon kishini qo‘rquvga soladigan hayvon sifatida tasvirlanadi hamda
ba'zi odamlarning xarakterini yashirin ifodalashda yoki voqgealar tafsilotini yanada qo‘rqinchli
tus oldirishda ushbu hayvondan foydalaniladi. Boburning baxtli onlarini guldek nafis
tuyg'ularga o‘xshatilgan bo‘lsa, otasi hagidagi o‘lim xabarni eshitgach, hattoki gullar ham uning
uchun zaharli ilonga aylanadi.

Asliyatda: Mudhish xabar Boburni jimjit qilib qo‘ydi. U karaxt bir ahvolda kiyindji, otiga
mindi. Shu payt uning ko‘ziga yashnab turgan daraxtlar, suvi to‘la marmar hovuz allanechuk
mung‘ayib turganday ko‘rindi. [1;39]

Tarjimada: Babur became numb. He dressed with difficulty then mounted keeping silent.
He looked around: “These trees in blossom, this full with water marble pool built by father, -
they also feel sorrow for the man who will never come to this place again. [10;36]

Babur was numb. Without a word, he somehow got dressed and silently mounted his
horse. He looked round. Those flowering trees, that marble cistern filled with water...his father
had built it and now they were also grieving for the man who would never again come to visit
them here. [11;57]

Yuqoridagi parchada birdaniga kelgan shum xabar ilonga giyos qilingan bo‘lsa, ushbu
parchada esa otasi qurdirgan hovuz va daraxtlar, hattoki butun tabiat ham Bobur uchun
qayg'uga cho‘mgandek... uning dardiga sherik bo‘lgandek... Boburning otasiga nisbatan bo‘lgan
kuchli mehr muhabbatini aynan shu parchada paygash mumkin. Otasi qurdirgan degan jumla
asliyatda bo‘lmasa ham ikkala mutarjim hovuzni Boburning otasi tomonidan qurilganini
kitobxonga eslatmoqchi.

Asliyatda: Kecha shu paytlarda Andijonsoy bo‘yida salginlab yotgani esiga tushdi.
Bundan bir necha soat oldingi hayoti, chorbogning musaffo havosi, zilol suvli hovuz, salgin
ko‘shk, betashvish damlar - hammasi birdan uzoq o‘tmishga aylangan edi. Nazarida, shiddatli
bir quyun uni o‘sha mas'ud hayotdan yulib olib, allagayoqlarga chirpirak qilib uchirib
ketayotibdi. Ot tuyoqlaridan ko‘tarilgan chang unga mana shu quyunning changidek tuyuladi.
Uni otasidan judo qilgan, pushti-panohidan ayirib, xavf-xatarlar komiga tortgan mash'um bir
kuch go‘yo mana shu quyunning kuchi edi. [1;44]

Tarjimada: But yesterday at the same time he was luxuriating in cool air on the bank of
Andijan-say. Fresh air of the summer house, clean water, blew with wind ayvan, carelessness,
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mischievous - seemed to be in the past, many-many days ago on the scorched, dusted road. Like
an unexpected tornado in a hair-raising tale, tore him away from the happy life of a teenager,
picked him up and is carrying him somewhere like a powerless chip. And the rising dust was
the dust of that tornado. And the power that threw his father from the steep was the power of
the same tornado. [10;42]

This time yesterday he had been lounging on the cool banks of the Andijan river. The
green country estate with its fresh air, clear water and gentle breeze wafting through the
veranda, yes, his own carefree existence and pranks - these all belonged to the past now and
seemed so far, far away from where he was here and now, on this scorched, dusty road. It all
seemed like a nasty fairy tale, as though an unexpected, unseen sand devil had snatched him
from his blithe boyhood, whirled him up and carried him off somewhere like a helpless splinter.
And this cloud he was riding through now was the sand devil’s dust. And the mysterious force
that had hurled his father from the cliff into the abyss was that same sand devil, too. And the
dim, dusty, grey shadow of his fifty companions was the shadow of that same terrible sand devil
that held them all in its awful embrace. [11;65]

Bu yerda ham badiiy psixologizmning tipologik shaklini ko‘rish, ya‘ni tabiat tasviri orqali
gahramon ichki hissiyotini sezish mumkin. Boburning baxtli onlarini fresh air, clean water,
gentle breeze kabi jumlalaridan bilib olsak, uning g'amgin holati esa dusty road, sand devil, grey
shadow kabi jumlalar orqali tasvirlanadi. Uning nazarida kutilmaganda otasidan ayrilgani
bolalikning quvonchli kunlarini butunlay ortda qoldirgandek, oldinda uni ganday kelajak
kutayotgani noma'lum edi. Tarjimada ikkala mutarjim ham asliyatdan farqli o‘laroq, stilistik
vositadan foydalangan. Like an unexpected tornado, like a nasty fairy tale, unseen sand devil,
like a sleepless splinter kabi stilistik vositalar kitobxonga sodir bo‘lgan vogeaning o‘ta mudhish
ekanligidan darak beradi.

Asliyatda:-Hammasini umr kitobingizda ro‘yirost bitmishsiz.

- Chunki avlodlar haqiqatni bilsinlar, bizni farishta deb o‘ylamasinlar. Qilgan
gunohlarimiz o‘zimizga nechog‘liq og'ir tushganidan ogoh bo‘lsinlar. [1;294 ]

Tarjimada: Let descendants know the details. They shouldn’t think of us as of angels.

They must know about our sufferings that occurred because of evil that others made and
the evil made by us.” [10; 426]

Let future generations know exactly how it iwas. Let them not see us as angels. They
should know about our sufferings, our trials caused by the evil others did tous and by the evil
we ourselves caused. [11; 536 ]

Yuqoridagi parcha Bobur Mirzo bilan Xondamirning suhbatidan olingan bo‘lib, uning
nagadar kamtar shoh bo‘lganligiga amin bo‘lamiz. O‘tmishda qilingan xatolar, begunoh
to‘kilgan qonlar haqida avlodlarning xabardor bo‘lishi Bobur Mirzo uchun muhim edi.

Asliyatda: Humoyun, jigarbandim! - dedi u hamma eshitadigan tovush bilan. - Sening
betoqatlig'ingga men toqat keltiray. Sening shu og'ir dardingni xudo sendan olib menga bersin!

- Yo, parvardigor! - deb iltijo qildi. - Menki Boburmen, agar jon berish mumkin bo‘lsa,
umru jonimni Humoyunga qurbon qildim! Azroyil mening jonimni olsinu xudo Humoyunga
shifo bersin! [1;299]

Tarjimada: “My dear son, Khumayun! I address God,” - Babur started, as if

praying. - “Let him take away the illness which had stricken you and

spike it into me, your father!”
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- “Oh, lord! I'm shah Zahiriddin Muhammad Babur, give my life

to my son. Admit my sacrifice, Allah! Let Azrail take my life and let god

grant healing to Khumayun!” [10; 434]

"My beloved son, Humayun! I implore the Most High," Babur began as though reciting a
prayer, "let him take this dreadful disease from you, let him take it from you and cast it on me,
your father!"

"0 Most High! [, Shah Zahiriddin Muhammad Babur, give my life for my son. Accept my
sacrifice, Allah! let Azrael, the angel of death, take my life from me, Let God take this sickness
from Humayun!" [11; 545]

Humoyunnomada yozilishicha, o‘sha davrda ota o‘g'liga kelgan o‘limni 0z bo‘yniga olish
imkoniyatiga ega edi. Shayxulislom Humoyunni tuzatish evaziga Boburdan Ko‘hinur olmosini
talab giladi. Bobur esa shayxulislomning uni bir umr muttaham qilishini sezib, temuriylarga xos
donolarcha so‘raydi: "O‘sha olmos azizmi yoki mening jonim?" Shayxulislom: «Har ganday
olmosdan ham sizning joningiz aziz», deyishga majbur bo‘ladi. «Unday bo‘lsa, men o‘g‘lim
uchun shunday bir tasaddugq qilayki, uni sizu bizga o‘xshagan bandalari emas parvardigorning
0‘zi qabul qilsin!» Bobur shunday deb behush yotgan o‘g‘li boshidan uch marta aylanib o‘tib
iltijo qiladi.

Xulosa qilib aytganda, Bobur shaxsiyatida hattoki og‘ir qiyinchiliklarda ham o‘zining
axloqiy fazilatlarini asrab-avaylash qobiliyati mavjud edi. Uning uchun g'alaba va
olijanoblikdan ko‘ra insonparvarlik muhimroq edi. Bobur qalbida rahm-shafqat bo‘lmaganida,
bunchalik nafis g‘azallar yaratib, bunday bebaho madaniy meros qoldira olmas edi. Bir gancha
mamlakatlarni birlashtirgani, bog‘lar barpo etgani, qudratli markaziy hukumati uchun odamlar

uni doim qadrlashgan va e'zozlashgan.
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